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C/J“/ 3, 71880
% aéar ;DOT‘CZ

So CCJ ZB (s %‘ rigeur ¢ /Vezﬂy (goo{ ajzf (s not L‘[e on[ C(; ZB j {c-we met wz’zf[lbossesszhg

this cézmczfer. 8&{5 w{y ’g[(j’ourse 2 ﬂre zfére no excepzfz’ons I Sareé, %gou go to mom[ng
parzfz%s in evem/ng 64655 ( wé"c@ou ag, you éow ), w{y not to even{ng lbarzfz/es in momz/ng cge&s?

ﬂifég%w, cj éwe [een zhvz/tea/;o téee even{ng lbarﬁes n ofona{)‘n tﬁs year, n eac[ gfwéc[
’L%omzhg Qre&s’ was Slbecjéc[



ﬂgm’n, cécfors ( not Ifélf j am a rea/;ne oné an amazfeur) must aé‘oqys é in trim for an

instant summons to a [Daz‘{ent ﬂncfwén you invite a %cfor to c@mer ( say ), ag ' you not

always acéf L%om{ng czress 7 ( j grant you (s cgne @ zhz/fz/czg in z‘é{? case. ﬂnc/
per/aps - you wz’fscgy you agn’t unaé"stana/ L%ﬁ to stana//‘o[;" ’L%omzhg gre&s’.? I 4}1
zfaé cyéw éssons in eémenfa(y spe@& )

L%e, an/ many anc/ many a time [ave j recez/vea/z/nvz%azfzbns to evenz”ng parzf(es wérez/n zfé

aczfua/(‘:o/o‘urs gffé L%omzh(g Qre&s ex[becz‘ea/were sz,‘az,‘ea/,/g%r instance, 1736/ Scay:f
/yeszf, L@n{; j%u‘ (s a very common form, t[ou [;’zf s usuaf ( J rant you ) ex ressea/ [

& «§ Y < grant y P ¢
zhz/zf{aé



8@{6 j spare you. J% 56“[6 you are i[y L‘éﬁ; time %cl/y‘ as[c-zmea/ g{yoar zfoo—sweepmg
assertion, anc/anxz/ous to apoégzﬁse. W@ou p/e&ﬂ@f - you éow not /o‘w to apoégz&e, cma/
L‘ézt é&és never ag apo@zﬁse to gent/e‘men g j [6;1 taé ajéw éssons n eémentazy manners.

(%ars g%:t,,
o[ewzfs Carro[



‘ﬂecemge-r 75, 7875

(%J céar (%ag%tén, —jwam‘ to expé[n zfoyou w@ jaz/%fwt ca/
jeszfeméj. j was sorry to miss you, éaf - you see j {C;AO many conversations on té

way. j trz’ea/;o expéz’n to zfé peopé n z,‘é street fézzf j was go[ng to see - you, éaf

ot et they il ey e in o ol s e Al T
met @ wheelbarrow that I %(;ugﬁ would attend to me, but I couldn't make out
what was in it Jsaw some features at first then I éoé/%oug[ a telescope, and

ﬁun/zt was a countenance; then goéaﬂ%:oag[ a microscope, an%una/z’t was a

! Tibauh s otk ey 0 T fochad o kgt o male



and then to my great joy I found it was me. W shook hands, and were just beginning to
talh, when myself came up and joined us, and e had quite a pleasant conversation. I
il D gt remter sl e el t Sondbon? and it " Towas ey
ol th thoe s il cllcl Mgl and e said*Tucedo

lttle: not much, you brorr——only a little” Then it was ﬁmg@ s to go to the train, and.
who do you think came to the station to see us f?c%u would never guess, so I must tell
you. 7@ were wo very %mﬁenc{ gfmme, who @ppen to be érgmt now, and ¢ ffg to
be alloved to sign this letter as gour affectionate friends,

ogewzfs Carrof;m/ Cog Qoagson.



ﬂagwt 22, 1869

My Dear Iuabell— Trough e only oo sguaincdwith o fo
ffecen minutes, yet, as there s no one else in Reading T have knovn so long, I
hape o will not mind my troubling gou. Before Tmet you in the Gardens
sty ol some ol ok at sl v Readng lick I b alld
o end et tins t50 bk ot T b v emark e e of el
ot T tell e s and b the e of e oman s e e
sthop, and ould put it into the blank T have left in this note, and direct it to her I

Séué/ {e‘ muc[ o[%ea/,. ......... A ﬁena/ g[m{ne, ca@a/ &%f. ofewzfs Carrof



e o means 0 sond g a ook T s vy dear frnd of i I
e kv i al g G e are thesame age) and e rever Ghim
oo e soas ith e inthe Gurdons not a yard of-—evensohie I
as dhai thosepucels fo . Trcond f g s him?

(%mj%en—mmut%{em,/
CL Qoagson.

%ve you Succeeaga/;’n aé;zwz’ng fé 1‘4:66 Squares? 7



(%muazy 37st, 785 S
(% ZBear %nrz’esza,
L% ;Dear C(;JUZ/%,

j am very mac[o%ea/ @ our nice ét‘é érzf[a/cy ng —— {twas muc[ [etfer tﬁzn a cane wou[[
éve {e‘en — j [ave Jozf it on my watcﬁcél{n, [ut z,‘é gean [a& not ﬂez‘ remaréa/z‘%.

(% one papz/ ézs Ae;gcm 4@ wor[ wz’zf[ me, cma/ J wz’[:gz’ve you a aéscrzlbzfz’on %w 1‘4 /e;fure (s
conéc‘cfex gjzf (s Ifé most z’mporfanf pozhf, you @ow, téu‘ l‘é tutor sé)‘ué/‘ [e @zﬁﬁnﬂzt a
z&tanceﬁm L‘é lbulbz[ cma/fézf 64 (ba(m&%uéf é as mac[ as po&s{[é %jﬂz%/



Oz%e-rwzfse, you éow, z,‘[gy are not @m% enoug[

ggo cj sit at zfé ﬁﬁé}” enc[ gffé room ; ouzﬁsz%zfé agor ﬂa%c"/z:w my Stts t%(;
scout; ouzisz’cé‘té outer CA)r /5[4 JZZ% Stts 64 Su{—“scouz,‘: észqy %wnszfa{rs Stts
the m{—-mg—-scoué; cm/ %‘wn n t/(; jarc/;z’és L‘é pupz/

«7{6- ?u&séz’om are Sémfea/ﬁm one to the oz%e.r, cmc/;é answers come Ka-c{;n zfé
same way —— (s razfér coyg‘szﬁg z,‘z/@oa are weﬁseﬁo (‘. j é éczfure goes on

Someténg z/é z,‘é:s



Tutor. What is toice three

Secout. What's a rice tree?

Sub-Scout. When is ice free?

Sub-sub-Scout. What's a nice foe?

Pupil (timidly). Hafa guinea!

Sub-sub-Scout. Can’f/é;ge any!

Sub-Scout. Ho for Jiny!

Scout. Don't be a ninny!

Tutor (looks offended, but tries another question). Divide a hundred by boclve!
Scout. Provide wonderful bells/



Sub-Secout. Go ride ander it gourself !
Sub-sub-Scout. Deride the dunder-headed eff !
Pupil (surprised). Who do you mean?
Sub-sub-Scout. Doigs between /
Sub-Scout. Bl is the screen!

Scout. Soup—z,‘ureen /

ﬂna&o L‘A; é:z,‘ure proceecé.‘
Suc[zﬁs Jjg
S

C%ur most gﬁ:t rotér,
Cézrés L ;D()agson



&’;[ 70, 1882
(% ZBear 8{7’6@,

ﬂs are fé jéégs g@é 0[/‘ /a‘aé wé;, géé}jéeaézg %e;” canary ana{gozh(g outjé;' a wa[ﬁzcg L‘A;
cage enzfz/reé szﬁc/;n 47’ return, wz/f[ a éi-)e turé — or g/z,zé o%ent/e‘man w%, g@r c[azh{n(g up
a smaﬁerrz/er 07)67%{(;43/{/7\14 a [zé@popotamus ra(gz/n(g rouncﬂfé énne/{n fé morn[ng —suc[ are
my jézgfzgs wén, fzy[ng to recajzj‘é memory g[;z smaj;ééfwé went to wacé n fé sea at
Sanaéwn, j meet wz’t‘[ f{e‘ astomfsé:ng p%o‘t‘cgmp[ g[zzé same microcosm sua%‘né expanaéa/z’nfo a
ta young person, wé;m j Séué/ 4 too s@ to 00[ at, even wz’t[ Ifé te escope wéc[ wou%o %u[t
[e necessary to get any aé;zfz’ncf [cé‘a gf %e;’ sz/é or at any rate to Sdfé?é onese wét{e;' Sé é{&/‘

gye{mws or not/



There that long sentence fhas exhausted me, and T have only sfrengf[ to say, " Thank you
very sincerely for the two p%@mp@” —t@ are terribly felike! Are you oing fo be at
Sandown next summer? i is just pmzfé I may be running over there for two or three c@s;
but Castbourne is aboays my head-guarters now.

86@726 me, yours _c%qect{onate/,
C o[ ﬂoc@son.

"Birdie" was Florence Balfour



(%czy 23, 1864
(% gﬂear Cé[[

o b fhely ot v thet oo st o o s o ar e of
Tt Vool thr s o ik — et d llmaporatd o ot of ek
i, and o thot st ¢ o b foting ot themom, kg el and
il eyl fto b sty oty and s Gt o come bk
st e bt the o of Ve no— thre il o engl s
write and order thase photographs your W amma wants



This hot weather makes me very sacﬂzna/;a@.'  can ﬁm{g/« éep my temper sometimes. Jor
instance, just now the Bishop of Oford came to see me — it was a civil thing to do, and he meant
no harm, poor man: but Toas so propoé/af his coming in that T threw a book at his head, which
T am gﬁa’/ hart him goo/ deal —— (W em: this isn't quite true—— 50 you needn't believe it
— Don't be in such a hurry to believe next time— I tell you rohy —— Fgou set to work to
el vytng. o lie ot the sl of g i el oot
able to believe the simplest true things. Only last veek a friend of mine set to vork to believe  Jack-
sty oo b bt s s ectosted by thot hon Tl o
raining ( \ohich was true) he couldn't believe i, but rushed out into the street without his hat or
bl e conseqnce of s oAt ity demp e o sl bt e i
s[ape/ofr nearly two c@s, (M em: some gft[at is not guite true, Tm gﬁzz/ )



Will you tell Greville T am getting on with his picture (to g0 into the oval frame
you bnow) and I épe to send it in a a@ or two —— Also te your CWamma
that Tm sorry to say that none of my sisters are coming to London this swmmer
VWit g b st gor P and Hamme, and et g and e
other infants, T remain

your Ez%cﬁonate L%:z/enJ,‘
Cézrés DZ ‘goagson

Lewis Carroll wrote this letter to Mqry McDonald



Dec 77, 1868

My Dear Dolly, — T going to send your Papa a lttle present this Christmas,
which J daresay you may like to ook at: it consists of some thin slices of dried vegetables that
ol s o v of i thet e bt ot i sy thy e ke
in a sort of pattern ith some chemical stuffor other, and fastened between sheets of pasteboard
{o preserve them. T believe the sort gf%@ sn't a new invention, but the maréngs gftése are
quite new: I inserted them myself

. % more at presen?j%m

(%ur ovzhﬂgen/
C L ;Doéson

The ”presen’f" was a copy of Phqn’[asmqgoriq, the "thin slices" being the paper leaves, and the "mquings”; the print.



(januazy 7, 7895

(%M are quite correct in saying it is a gﬂg time since you {c;ve [e‘am%m me: in

fact, T find that T have not written to you since the 73th of last MNovember. But
what gft@f&%u have access to the aézé papers. Sureé you can ﬁfw@uf
negatively, that T am all right! Go carclly through the lst of bankruptetes; then
g sy don theple sy e ol o fd e e gl

you can say to your mother in a tone of calm satisfaction, "W, Dodgson s going
on well”

This letter was sent to Edith.



Cﬂmaa(y 75, 7886
C%S, my céé,/ j[;z[ {e‘ we[ j 54{[ épe, ana{you may fear, L‘AC-{L‘ t/; train reacéjng
%a[ at two eéven, wz/[;:ontazh

C%ur évz’nﬁen%,‘
C.L ﬂoagson,

Written on a scrap piece of paper, Lewis Carroll sent this to Gertrude Chqtqway.



L%arc[ 8, 1880

(% Y éar LZJI , —— ( gjm'zf téo‘tf your Sé;rf names ”ﬂaéém{” (s a%e(y we{
[ut ou see wén one’s %&zﬁ/ [u& one %c;sn/zf time to write SMC[ én wor&g—

Y “y ouly g
arzfz/cuéz‘ré wén it L‘aé& one cfﬁm 4{47” to rememér é)‘w to S[De[;f—an even fén
one 4{5 to g0 anc[get a c&t{ona(y to see jfone ézs Speé it rg%t: ana/ g[c:oarse zfé
aé:z,‘z”onar s in anozfér room, at 1‘4 top of a 4 [ é;oéase—wére it [c%s A;en ormonzfé

Y P «

cmc/ monzfé, cma/ %c.zs (gozf a/;overecﬂvz’zf[ %{ASL‘—SO one %c.zs to gezf a c&steijgﬂsé g[a[ ch‘
nearly choke oneself in dusting it——and when one /tas made out at last which is

] ok oneselfn desting t—and whon on s macd ot at sl

(ctionary and which s dust, even tzerthere’s the job of remembering which end of the

ety andwhick s dest, even dhlons's dhs o ofremembeing i ndof e
aé[aét ”ﬂ” comes—Jé;' on(yé:eg lz?reszy certain it isn't in 64 mz/%—tén one



et wah e e e tamig et s they ot ik wth”
o st by s —ane sl ot e s s ot and e s
ooty and ' tooel e ot spn s an Yo fdng tgs—and
el afralone s to30 o the s 0 g v e of s il
bother, I ﬁpe - you won't mind 1 my writing it short anc@@m& My dear Ada"). Uhu
said in your last letter you voould like a ikeness of me: so here it 5, and T hape gou il like i
—— Twon't forget to cal the next time but one Tm in Wallington

(%ur very g/%cfzbnatej{z’ena,/
Lewis Carro[



Oczfoér 73, 7875

My Dear Gertrade,— T never give birthday presents but gou see I o sometimes writ
@ birthday ltter: so, as Tve just arrived here, T am vriting this to vish you many and many a
oy et of g bttty oo, Tl o el fondy T emerden and
you don’t mind——but per@ps you cyfécf?c%a see, f T ere to sit @ you at [reaj[ésf, and to drink
your tea, you wouldn't e that would you? Uhu wou%@ * Boo! hoo! Here's CHr $oa§son’s
drunk all my tea, and T haven't got any lft? So T am very much apraid, next time Sybil looks for
s bl st b the s s and i ool ! Hoe's Ho Do f
g ol and o ot ang G



o tilpicsle D Ml s sent o 02 gt Ty deor Mt
T very sormy to say your little girl has got no fealth at alll T never s such a thing in my (e
KT sy sl g el "W she ol anl ke fdvit
strange gentleman, and yesterday he drank her heatth? " Wel Vs, Chatavay,” he villsay, “the
ooyt e s 0t s st Bty o o o din el

ﬂnaﬂfﬁn we S%C‘Z[ Ac‘we cémgea/ éagés‘. j wonaé‘ %w jou’f [é mine! O[ (grertmaé j wzﬁs[
you wou%’f ta%jmc[ nonsense...

C%ur ovzh(gjgen )
o[ewzis Carro[



ril 30, 7007
April 30, 188

atefu {der, ou are quite right. /t doesn’t matter a bit how one begins a
Flatefal Spider, (Yo are g e Jids fihowone b
é;fter, norzjé;' L‘é matter g[zj‘éu‘, éw one goes on w[t[z’t, or even 4}0 one enaS/ (t—— cma/
(it comes awg&@ easy, gger a g’t, to write co@ ——easter, j{bo&sz’[é L‘ém to write
warm/‘, L%T’ instance, j éwe {e‘en wrz/tz’n(g to té :@ean, on Co[e:ge Kc‘csz’ne‘ss, ana/ Kg‘gan
té étzfer ”Oécure ﬂnz’ma&té” an Ke‘ ziyé;?é[enoug[ to lbretencﬂfo é angry aémf
i1, cm%fo say it wasn't a proper Sfyé, an%‘{a‘t 4 w[@m{bo&e to zfé qj{ce— Cémce[o;' to
expe/ m%m L‘é [Z/{n{verszity: cma/{zf s a[ owjéu/tj/)



N6, Thear I darent send the precious book to gour house: it was only lnt me for myself and
my cousin. But I daresay Tshall have it, or a capy of it with me at Castbourne, and then,
any a@ you @ppen to Zunge in, @ oum(% (T think T see  you c@/ng it!) just to amuse
yourselfwith my books, or photographs, or orguinette, vohile Jgo on roith my work, but still
eeping one eye on you to see you do no mischicl—hy, I don't mind your reading a fow lines
ofit, ith one eye, with your other eye all the while beaming with gratitude on me. What did
Amyatt think ¢ gffé Colonel? A ﬁem/ frere tells me it és “utter rubbish”!

ﬂn%q/érewe[
ever sco%@ ours,
CLD,



(%m 22, 1878

I liked your ltter better than a@tﬁng I have had for some time. I may as well just tell you a few
g@é tﬁngs T libe, and then, whenever - you want to give me a ﬁﬁ[c@ present (my [mf[a@ comes
once every seven years, on the ﬂ%/ Zma@ in ﬂpmﬁ | you will friov what to give me. Wl I
16 ey e mastard it b of ey et and -9
sutir—only sl Hove s cple i misedith 0 i fom b o et
perhaps what I ke best of all i salt, with some soup poured over it. The use of the soup is to hinder
the sall from {e;z’ng too dry; and it éés to melt it. Then there are other tﬁngs I like, for instance pins
ol they st e st o et e thom



ld T o0t el of s nly they ol e Gt g
fond ot it g0yl ol g the do they gt K e
the room, and then t[gy get st you bno, Tall < &z{y/ it's a%)e(y well to say she can do
1 b thsand e fo aple bt cam s he o g and e bg o
corn? That the man was ﬁmgmﬁm market, and fe had to get them over a river, and.
e bt 0 g o coull oy e o s s and ool e e e

o and e et ot the oot he s and e g and
the corn to(gezfér, the goose would eat the corn. So the only tﬁngs e coudd leave safely
thor ere the e and he o g e s o ating com, s el
see comn cating a fox. Ak her j@é can do that puzze.



jfén[jfgome ana/seeﬂou agam—salbpose we S% once 67)6@ szoyears; dﬂ/

n ago-m‘ ten years j reag/yﬂ L‘éﬂ[ we S[le 4 Soo%en% $0n/zf you zfén[ we
Séz[j j S[le é very géaﬂfo émﬁm you w[e‘never joz{/ée/z‘/nczzeﬁo write, cma,/
om Saf too, { Sé éZejs to tr [e‘r ém/azf writing. j Sé can’t write wz’z‘[ ér
Y Y i
éma,/ é‘ ér z,‘zy wz/zf[ é?:/é;)z,‘. Lj\éatjé;éwrz’tmg s a very gooa/féng. &’ve my éve
to ér cm/ JCaz,‘e an/ %@,’ oné min you éep a é‘t% oursgf

C%ur g%a:fzbnazfgé’en/
Lewis Carrof



Teb 6, 1873
L% Qear L%az'y,

Love to Lily, and very best wishes for her happiness on attaining the age of 21— a very
young age, as it seems to me. Why, last gear roas double her age! And once Tas three

times her ase, but when that was, T leave  you @éfwfout Tiill be a nice an%zeﬁca/l;azzé
o ol (sl g

ﬂé) éve to a[

(%urs ever %
C L ;Doéson



1874

W%c;t remar{a‘@ wzt{e‘c/cééé‘en you are/ j agn’t tﬁn@ou wou%c/z‘h a[
[m‘ozy, even j{you g0 &z‘c{;‘o L‘é times gf J\éro ana/ %@3@&(&3 any (nstance fy[
cé:é/ren Y écm‘éss an%o enz,‘z’reé rec{/;ss aém‘ rezfummg szfoz’y—éoéj J\éw j
zfén[ fy[[zf, nez’zfér J\éro nor %é)gaézégs evei:/éz/éﬂo return any Stog—éo[
L‘@ {oirrowec[ j %c;t (s certain, écause t@ never Ko-rrowe/aizy, anc/;/c;zf agaz’n (s

certain {e‘cause zfére were none prz’nte%z"n fﬁse aéz‘ys.

ﬂfectz’ona&é yours,
CLD

This letter was sent to Julia and Ethel Arnold



Ap. 19. 1870

L% ;Dear Céé[

j zfoo@our éfzfer ana/fé éoémar{e;' to Q%r. o[ewzfs Carro[;ﬁs mornzh(g. % SenaS/ you és

L‘émé Jé;’ L‘é éoémar[er {m‘ 4 was /Vezy unwz{z’;ig to fa[e it ”j meant L‘é [006[‘07' a lbresem‘,” 4
Saz/a[”j cgn’f want a@fé:ng n exc[ange/’ %wever j l@ersuacg/ ém to faé it at last. w&n 4

saw your etter 4 sat you were too 0% zfé 50{ an%,%c‘zf j must éwe maaé a mz&faé aém‘
your age, A; L%o‘ugﬁ - you mgé Ae‘ ”f@”nof ”fé?ﬂfeeﬂ, ””% cég g[fé:rteen ever wrote Suc[ a
@nc/;zs fézf/’ ’ é crz/ea[ %wever j t‘oéa‘/‘ ém you certaz’né were a cé[[ cmc/z;ét you {c;J éen toa

very gooa&c%oﬁzf L‘é észom g[z;é sed.



% (s wrz/zfz’ng anozfér 50[ a[ouf ﬂ[/ce, zfe/{;zg 4}0 54 Wem‘ tﬂoug[ L‘é /o‘oéng—géss into
féu‘ woncéyé/ [ouse t‘é{t - you see n fé /oéé‘ngzgéss over the cﬁmngy—pz’ece e {(:tf j cgn’f
éfww wén it wz[é ﬁzzsé&/

T4 onds o o bl g and Tvend i togor Grandpaps and G, I
sl st s sfon Widrsdey, VG Carllags Tt e s sl
R S S o A P
Very m@ s
C L Dodgson

Lewis Carroll wrote this letter to Miss Mary Marshall



L%cgy 75, 7859

Q% c/e‘ar gjsaé,/ - Wor&g cannot L‘e[ %w %rr[ z/ea,/ terr( z%c,/ etri z/ea/‘ ( ever. tﬁn enaéi‘z w{zf[
o4 f [yHiung endug
jé;a,/"’ zhcét-aé;zg a[ my sisters [ere Sczy{ngjé/’ ’ w[en zf[gy éar/ g[z:zf) j was w[en j ﬁunc/é[at j
ém/;arr{ea/o our z,‘{céf to u{/ orc[ j en uz’rec/ aé;"ect/ j ot tére wéfér an tén coué/ {e‘
g 7 Y <S Y
cgne, {o-af ound you must éwe arﬁvec/z’n o[onaé‘n some time {e‘ ore j ot ére. So zfée‘re was nofén
Y § i
to é %ne éaf tear m 41‘[7” ( zfére (s aé;fzosf none /e‘ now ), weep, ana/surrencér myself to té oé;e,
Yy P Y £

j 06 épe you a{céz"f 5%’ any (nconvenience on account g/ my ﬁgeﬁé ness, [af ' you see you wouéa‘/‘
ta%ﬂso aﬁ[e way ( t[ou(g[ j [e&gea{‘you noz,‘) fézzf you aé;ve eve{yt[{ng out g[;nﬂ [eaa,/‘zhcéc‘a{;zg t[e
very sma[lz;orzfion gf éﬁ‘a{n z%(;t (s usaa@ to 4 J[o\anaﬂfére,



L%{SS of@%u{f;zever 07('3/{1)6 mgfor z’t—g[zgélt j Jée/;erta[n. But j {c;ve some %pe L‘é{f géér many
years, wén - you see me, an agea/ man on cmtcés, é@g to  your aéor, 64 sternness g{yowy&zfurw may
re/a-xjé;' a moment, ana,/ %%g out L‘é jé;’e z/n(ger g{your éj‘{ émc{you may @h&youmgfzﬁ‘o say, ”ﬂ[;&

ﬁgofﬁen an%g{ven,”

j /c;m@‘ cére as[ w[at rea@ é{ppenea/azf ﬁa%gfon, wétér L‘é Jenfé‘man anaf é{é, w% were in L‘é
cam’age, ééec[you out y[fé %u fy, or wéfér your ma[a/ém/ money enoug[, or wéfér you éza/zfo g0 to
lbrzison. (.%0, never mmc/ j [ ag my {e‘st‘ to gez‘ you out, cmc/;zf any rate - you S%o.mt [e execufec[

Ser{oa{/y‘, j am so sorry jé;' it, ancﬁo{t[ af;orts 0 alboégz’es, j am Szhcereé yours,
C OE C:Do{cg;on



While CQHing one dqy upon Mrs. Bremer, Lewis Carroll scribbled off the foﬂowing double acrostic on the names of her two dctughfers,
Trina and Freda —

%0 éz‘,‘z,‘/e‘ Sz’rK near ogon%n c&)e[
L%ore naag@ zfém j {é to te[

@(pon zf[e éwn L‘é [oo[bs are seen:
(74 [a@ are rofz’;i(g on L‘é Sreen. j ur J

74 «7[6{77’165 is mnm’ng c&a{b ana/;vz’aé
ﬂna/ foafs are rowz’n(g on L‘é fz’aé <j€ ve J€

uﬂn winter-time, a[z"n a row,

74 [ap{gy sézzfers come an/ 0. j c CCJ

”L;Da al” 64 cry, ”130@‘“5 stay!”

P & cry Y

%c&snof& ea{du‘sa sz,‘é may. LNO;D
P 1ys they may

”«747’6 sa éz‘nc,/” 4 says, ”mj céar,
W[zc[zs too A)‘L‘ to S[(Zf@, j jé;zr.” ﬂ ﬁcﬂ



Lewis Carroll once sent the following Double Acrostic to Edith Argles as a joke about her sister Dolly:

jsaw a céﬁevenﬂ’[%[
jcoué/%ve seen S[(; was not gﬂ/ CTME/

“ L% cé[a‘,/’: Saz/c/uj, “aé‘n’t maé L‘é{f noise,
%re, cé)‘ose among zfé’s éap y[;o s.” ﬂo@

54 sazb/:'j ve tum%/z‘/n té river:
ﬂnc&éﬂf’s w[at ma[e:? me sélé anc/;éjver.” C 0/ $

”ﬂm/;uézt’s  your name, my cé&’ saz’a/j
”(./sz’s %é;f, str,” 54 maa{ repké. J€ ome O

“C%u gww,” Saz’a/s‘é, "j ézzfes my pa—-
%ver says noféng to my ma” —— U%@ of

“% céﬁ j crz’ea[ :‘you ma{e~ me saa/‘
%w can you éso ver &;c{é’ 6 vl DE
Y Y

ﬂf wé’c{;{e‘ éugéa/z‘n suc[ away,
J éjst my éarmﬁm L‘éa‘ c/{z‘y, L ou[ CV



Lewis Carroll wrote this unique double acrostic for Gertrude C/zaz‘away. The verses em]oody her name in two ways — by letters, and by syﬂqbles

Gt with e by sark o by s,
E agerse Will for spade —get s as el
Reston a frend o, th alc o ask
Thatho dife o el

ﬂuJef spz’rz’ts 9[24 seetﬁng outer st;jé
(L{nmeet to reaa/- 4r pure an/s‘z’mlbé‘ spr{g[f,

13667}1, fyau ét, suc[ [ours a Wasfe gf %
(S mpgfy gfa[ %‘%ﬁ/

C[:zt on, sweet maz’c[anc/;escmy%m annoy
%arﬁs fé{f é wiser zfa% are un[«gm’é‘cﬁ

ﬂ[, épgy 4 who owns fé{f zfen%;’estjgy,
‘74 éarf—[;vegfa céé//‘

ﬂwa i ona/fﬁu és, anﬁex m sou/;w more!
ty & iy
WOr[céz’ms m waé /m’ 49, m 5{5 a{z- S;
Y {gres, my busy aay.
ﬂ[eif [rzgé memories ﬂ[m‘ sunéz; s%re
et [zz/mtm %:eamz/n aze!
Yt haunt my dreaming g
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